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Гастрольное лето

„И ПОШЛА ГУЛЯТЬ 
КРАСНАЯ (НИТКА”

Оперетта всегда привлека­
ла зрителей искрометным ве­
селеем, лирикой, романтиче­
ской приподнятостью, откры­
тостью чувств.

В гастрольной афиш^_^еат; 
ра оперетты 1£уабасса есть 
произведения давйо”знакомые 
и любимые. Это «Свадьба в 
Малиновке» и «Цыганский 
барон», «Баядера» и «Граф 
Люксембург». Есть и новые 
для владимирцев названия: 
«Мадам, поторопитесь!», «Три 
невесты для пожилого, чело­
века», «Сорочинская ярмар­
ка». Либретто этих оперетт 
написаны на основе литера­
турных произведений, авторы 
музыки — советские компо­
зиторы. Свидетельствует это, 
по всей вероятности, о жела­
нии театра апробировать на 
сцене новые темы и сюжеты, 
раздвинуть границы жанра. 
Но сразу хочется сказать, 
что эти бесспорно творческие 
задачи зачастую решаются 
противоречиво. Яснее все­
го это вскрывается при 
анализе .соотпоптенйя пьесы 
(либретто) и музыкальной 
драматургии. Посмотрим, квк 
удалось кемеровцам перелет 
сти пьесу А. Галина «Ретро» 
в жанр музыкальной исто­
рии.

Ситуация, когда у стари­
ков нет сил, чтобы отвести 
надвигающееся одиночество 
при живых-то детях, доста­
точно известна, но непривыч­
на для музКрмедии. Ситуа­
ция, увы, скорее драматичес­
кая, нежели комическая. Ре­
жиссер‘'спектакля и исполни­
тели главных ролей В. Лосик 
(Стаонк), Р. Феоктистова (Ни­
на Ивановна), В. Райх (Роза 
Александровна), Н. Ярова 
(Барабанова) видят, что мир 
«старых детей» наполнен не 
одними только горестями, по­
терями, разочарованиями, хо­
тя жизнь в пожилой возрасте 
трудна. Сам факт признания 
в • этом важен для постано­
вочного коллектива, ибо спе­
ктакль заставляет нас еще и 
сопереживать, подумать о 
жизни. И, как положено му­
зыкальной комедии, с дру­
гой стороны, он вселяет уве­
ренность в том, что всегда на 
помощь в конце концов при­
дут друзья. Безусловно, ли­
дирует на сиене, раскрывая 
максимально обоаз и прида­
вая своей игрой значитель­
ность спектаклю, актриса В. 
Райх. Мастерски пробивается 
она к орителям через заслон

добродушного веселья, царя­
щего в зале, используя для 
создания образа яркие крас­
ки. Менее интересны, на мой 
взгляд, оказались другие пер­
сонажи. Людмила и Леонид, 
увы, выглядят какими-то не­
живыми. В музыкальной ха­
рактеристике образов, в ма­
нере актерской игры видятся 
некоторое однообразие и од­
нозначность. Режиссера 10. 
Чернышева более интересует 
забавная ситуация сватовст­
ва, а не человеческие судьбы 
п чувства. В результате уси­
ленная музыкальными номе­
рами, потешными танцами, 
нарочитой легкостью мизан­
сцен драматическая ситуация 
превращается в анекдот.

В «Трех невестах» актерам 
оперетты петь, как говорят, 
нечего. Куплеты, звучащие в 
музыкальной истории, не тре­
буют от исполнителей вокаль­
ных данных. Свои музыкаль­
ные качества им есть воз­
можность продемонстриро­
вать в оперетте «Сорочинская 
ярмарка». Заслуженный ар­
тист РСФСР П. Карпов, ар­
тисты В. Райх, В. Лосик, В. 
Титенхо имеют сильные, 
красивые голоса, владеют 
ими. С проникновенным ли­
ризмом звучат здесь дуэты 
Параси и Грица. Красочность, 
глубину звучания музыки 
раскрывают хор и оркестр. 
«Сорочинская ярмарка» при­
влекательна, прежде всего, 
национальной песенностью, 
лиризмом, сказочным коло­
ритом. «Пошла гулять по 
ярмарке красная свитка». 
Кто не помнит фразу, став­
шую почти поговоркой.

Однако... Современная ре­
жиссерская трактовка всту­
пает в конфликт с музы­
кальной драматургией, про­
тиворечит ей или попросту 
не совпадает. Действие спек­
такля все время останавлива­
ется на деталях второстепен­
ных, сюжет либретто переска­
зывается невнятно. Сомнение 
вызывает уровень режиссер­
ского юйора. То мы видим 
двух молоденьких шинкарок, 
разливающих из бутылок 
современной фактуры каждо­
му по глотку и более хмель­
ного зелья, то выползают на 
четвереньках один за другим 
персонален спектакля. Явно, 
что стихия игры в оперетту 
не дает по-настоящему проя­
вить себя и актерам. Исклю­
чением является лишь роль 
дьяка, убедительно и ярко

выписанная, но, как сказал 
бы по «латыни» сам персо­
нале, «вкусус подводитус». и 
в данном случае. j

Более плодотворным ока­
зывается путь, выбранный 
релснссером спектакля «Гер­
цогиня Лефевр» М. Бурцевым. 
Мне кажется, наибольшим 
достижением в спектакле яв­
ляется чувство ансамбля, ко­
торое позволяет решать слож­
ные художественные задачи. 
Постановщик спектакля ни 
на минуту не забывает о 
том, что действие спектакля, 
каким бы экспрессивным и 
красочным оно ни было, дол- 
мсно быть подчинено мысли. 
Не мудрствуя, М. Бурцев 
выстраивает не просто весе­
лый и остроумный спектакль. 
Это яркий рассказ о знаме­
нательных днях Французской 
революции.

Особую роль в спектакле 
обретает то, что принято на­
зывать массовыми сценами. 
Солисты, балет, хор слиты 
режиссерской рукой в единое 
целое. Убедительны и муж­
ские и женские образы, есть 
яркие актерские работы. Жо­
зеф Лефевр в исполнении за­
служенного артиста РСФСР 
II. Карпова по старому опере­
точному амплуа героя пред­
стает в спектакле живым 
человеком. Мужественным, 
нежным и любящим. Чувство 
меры, ироничность, оргдннка 
сценического поведения ха­
рактерны для заел уженного 
артиста РСФСР В. Хованско­
го (Наполеон I), артиста Л. 
Воробьева (Фуше).

А вот способной исполни­
тельнице роли Катрин (арт. 
II .Черноусова) еще не хва­
тает живых черт. Ощущает­
ся стремление актрисы по­
стоянно напоминать зрителю, 
что ее гороиня «из народа». 
Думаю, манера сценического 
поведения Катрин, ее излиш­
няя грубость, резкость дви­
жений не оправдана драма­
тургическим материалом.

Отдавая должное режиссе­
ру, актерам, хотелось бы 
сказать еще о работе в спек­
такле художника (В. Колту­
нов), балетмейстера (Р. Хован­
ская) и. конечно же, дири­
жера (К. Царев), без которых 
было бы невозможно сущест­
вование спектакля.

Гастроли во Владимире 
продолжаются.

Т. КЛЕМЕНТЬЕВА.


